
CALL FOR FUNDING OF PALU’E-INDONESIAN DICTIONARY 

 

 

 

Palu’e, or Sara Lu’a, is an endangered Austronesian language spoken by > 10 000 people 
on the small volcanic island Palu’e in eastern Indonesia. Stefan Danerek conducted 
language documentation on Palu’e during 2014-2016 and created an online audio 
collection (Palu’e Audio Collection at Kaipuleohone, HI), focusing on local cultural 
content, and intended to serve both as a language and culture resource. One of the 
project’s goals was to create a first and comprehensive Palu’e-Indonesian dictionary, and 
that work has been going on until this call. A manuscript, including a lengthy 
introduction with a language description, is finally ready. The dictionary is part of an 
endeavour to raise the status of the language, both locally and in its wider context. The 
funding will be used to sponsor a publisher’s publication of this non-commercial book, 
and an amount of books to be distributed to the Palu’e. There are needy migrant 
communities on Flores, Batam and in Malaysia. Migration, mostly for work, is the main 
cause of language shift to Malay/Indonesian, and lesser proficiency in Sara Lu’a. 

 

Donations can until 31.12.2018 be made to the following bank account:  

Gesellschaft für bedrohte Sprachen e.V. (owner) 

IBAN: DE48430609674033513900 

Payment reference: Palue 

 

Images: Above; boats approaching Palu’e island, Pua karapau ritual, Oct -18. Next two 
pages, excerpts from dictionary. Pages 7-11, photos  from Palu’e and the project (1-10). 
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PHOTOS 

 

 

 1. Author, still newly arrived on Palu’e, with friend and assistant Pitu Sopune and  

 his child, Toka.  

 

 

 

 2. Late 2013. Palu’e Island is one volcanic mountain rising from the sea. The language 

 documentation project began immediately after the volcanic eruptions of 2012-2013 when 

 many people considered migration to nearby Flores as an alternative.   
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 3. Houses became damaged by the volcanic dust, particularly roofs, which oxidized 

 quickly. Cawalo village, 2014. 

 

 

 

 4. Children of Cawalo recently returned from the refugee camps on Flores. March 2014. 
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 5. Wolondopo, a remote mountain village we visited several times to record folk tales. 

 

 

 

 
 6. First workshop, searching Palu’e vocabularly. 22 Dec 2013, kampong Nara. With Bpk 

 Sosu, Yantje, Meti, Rista. 
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 7. Storytelling. Bpk Aloysius Sinde-Pima July 2014. 

 

 

 

 8. The Palu’e are traditionally farmers, horticulturalists, but many men also fish. A  

 woman dressed in Palu’e ceremonial cloth plants mung beans. March 2014. 



 11 

 

 
 9. Pitu Sopune during a recording session and workshop. July 2015. 

 

 

 
 10. Nggéno Warene, teller of funny fables, dressed in traditional Palu’e cloth, 

 dancing after the buffalo has just arrived on the island. Pua karapau ritual 25 Oct -2018. 


